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1. - PROCEDURE

M. Beysen s'étonne que le projet transmis par le
Sénat semble faire l'objet d'une procédure d'urgence
et s'interroge sur la manière dont les prescriptions
réglementaires relatives à l'approbation du rapport
(nominatif) pourront dès lors être respectées.

-
Le Président renvoie à l'accord convenu par la

Conférence des Présidents du 18 mars 1992, selon
lequel la Commission déposerait son rapport pour
permettre la discussion du projet lors de la séance
plénière de la Chambre du 27 mars 1992.

En ce qui concerne la transmission des corrections
des intervenants, le Président propose que le délai de
trois jours prévu soit écourté, conformément à l'arti-
cle 18,5, in fine, du Règlement.

II. - EXPOSE INTRODUCTIF

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Commu-
nications et des Entreprises publiques renvoie aux
réponses qu'il a données aux interpellations jointes
de MM. Annemans, Gabriëls, Michel et Beysen lors
de la séance plénière précédant immédiatement la
réunion de la Commission (voir le Compte Rendu
Analytique et les Annales de la séance plénière de la
Chambre du 25 mars 1992), ainsi qu'au rapport fait
par M. Didden au nom de la Commission de l'Infras-
tructure du Sénat (Doc. Sénat, n° 252/2).

III. - DISCUSSION GENERALE

1. Interventions des membres

M. De Vlieghere s'étonne que l'injection de capital
ne soit prévue qu'à hauteur d'une vingtaine de mil-
liards de FB, alors que le secteur du transport aérien
apparaît extrêmement sensible à la conjoncture et
que celle-ci ne semble globalement pas favorable. La
capitalisation de la SABENA ne risque-t-elle pas dès
lors de rester trop faible, alors précisément que la
fragilisation des entreprises oeuvrant dans cette
branche les rend d'autant plus sensibles aux charges
d'intérêts que toute contraction d'emprunt implique-
rait?

L'intervenant estime par ailleurs que le transport
aérien n'est pas vraiment un service public; dans ces
conditions, la meilleure solution serait sans doute la
privatisation complète de la SABENA Ce n'est ce-
pendant pas la voie empruntée par le Gouvernement,
puisque l'Etat conservera une participation majori-
taire et qu'il ne s'agira en fait de rien d'autre que de
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I. - PROCEDURE

Het verwondert de heer Beysen dat voor de behan-
deling van het door de Senaat overgezonden ontwerp
blijkbaar een spoedprocedure gehanteerd wordt. Hij
vraagt zich dan ook af op welke manier de voorschrif-
ten van het Reglement met betrekking tot de goed-
keuring van het (nominatim- rverslag zullen kunnen
worden nageleefd.

De Voorzitter verwijst naar de in de Conferentie
van Voorzitters van 18 maart 1992 bereikte overeen-
komst volgens welke de Commis sie haar verslag zou
indienen opdat het ontwerp op 27 maart 1992 alsnog
in plenaire vergadering van de Kamer kan worden
behandeld,

In verband met de aan de sprekers toegestane
termijn om hun verbeteringen te doen toekomen,
stelt de Voorzitter voor dat de opgelegde termijn van
3 dagen, conform artikel18, 5, in fine, van het Regle-
ment, zou worden ingekort.

II. - INLEIDING

De Yice-Eerste Minister en Minister van Verkeers-
wezen en Overheidsbedrijven verwijst na al' de ant-
woorden die hij tijdens de onmiddellijk aan de
commissievergadering voorafgaande plenaire verga-
dering gegeven heeft op de samengevoegde interpel-
laties van de heren Annemans, Gabriëls, Michel en
Beysen (zie het Behnopt Yerslag en de Handelingen
van de plenaire vergadering van de Kamer van
25 maart 1992), alsmede naar het verslag dat na-
mens de Commissie voor de Infrastructuur van de
Senaat werd uitgebracht door de heer Didden (Stuk
Senaat rr 252/2).

III. - ALGEMENE BESPREKING

1. Uiteenzettingen van de leden

De heer De Vlieghere begrijpt niet dat de kapi-
taalinbreng amper een twintigtal miljard frank be-
draagt, ofschoon de luchtvervoersector zeer gevoelig
is voor schommelingen in de conjunc tu ur, die over
het algemeen niet gunstig lijkt. Dreigt de kapitalisa-
tie van SABENA bijgevolg niet te licht uit te vallen,
aangezien het brozer worden van de in die sector
opererende ondernemingen ze juist des te kwets-
baarder maakt voor de rentelasten die het aangaan
van een lening zou meebrengen?

Voorts vindt spreker dat luchtvervoer niet echt
een openbare dienst is, waardoor de beste oplossing
wellicht zou bestaan in de volledige privatisering van
SABENA. Toch kiest de Regering niet voor een der-
gelijke uitweg : de Staat behoudt immers een meer-
derheidsparticipatie en in feite gaat het om niets
anders dan om de gedeeltelijke verkoop van de maat-



vendre partiellement la compagnie à une société
étrangère, elle aussi entreprise d'Etat.

Le membre relève d'autre part que le rapport de
M. Didden mentionne un montant de 5,7 milliards de
FB pour la dotation aux provisions de restructura-
tion (Doc. Sén. n° 252/2, p. 17) : que recouvre ce mon-
tant?

Enfin, il demande également combien d'emplois il
restera à la SABENA après la restructuration de
l'entreprise.

*
* *

M. Maingain s'interroge sur la personnalitéjuridi-
que de la SABENA une fois le présent projet voté. Il
souligne que l'avis du Conseil d'Etat, selon lequel il
faudrait également abroger « les dispositions légales
ou réglementaires qui fondent la personnalité morale
de la SABENA et fixent ses statuts, c'est-à-dire l'arti-
cle 1er de la loi du 26 avril 1923, ainsi que les lois et
arrêtés ultérieurs qui l'ont modifié ... » (Doc. Sénat
n° 252-1, p. 7), n'a pas été suivi.

De cette constatation, on peut déduire que même
si la forme commerciale de la SABENA est renforcée,
il n'en demeure pas moins que la société garde les
principales caractéristiques d'un service public au
sens organique et qu'en conséquence, les lois coor-
données sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative lui demeurent applicables.

L'orateur souhaite que soit communiquée à la
Commission la liste précise des dispositions que l'ar-
ticle 1er, § 1er vise à abroger et que soit également
jointe au présent rapport la décision de la Commis-
sion des Communautés européennes du 24 juillet
1991 relative aux aides que le Gouvernement belge
prévoit d'octroyer au transporteur aérien commu-
nautaire SABENA.

*
* *

M. Chevalier déclare que son parti approuve le
présent projet; certaines des observations formulées
par les intervenants précédents n'en sont pas moins
non dénuées de pertinence. Ainsi, le transport aérien
n'est en effet pas un service public au sens strict; la
solution retenue par le Gouvernement, qui tend à
abroger les dispositions particulières à la SABENA
dérogeant au droit commun des sociétés commercia-
les tout en maintenant la participation de l'Etat à un
niveau qui apporte à ce dernier des garanties suffi-
santes en matière de contrôle, s'avère dès lors être
une bonne formule.

Le membre interroge par ailleurs le Ministre sur
l'évolution du dossier du contentieux avec British
Airways et la KLM.

Il demande d'autre part que l'accord avec Air
France puisse faire l'objet d'une discussion en Com-
mission.

*
* *
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schappij aan een buitenlandse onderneming, die
eveneens een overheidsbedrijf is.

Bovendien merkt het lid op dat het verslag van de
heer Didden gewag maakt van een bedrag van
5,7 miljard frank voor de dotatie aan de herstructu-
reringsprovisies (stuk Senaat n' 252/2, blz 17).
Waartoe dient dat bedrag ?

Ten slotte wenst hij te vernemen hoeveel betrek-
kingen bij SABENA na de herstructurering van de
onderneming zullen overblijven.

*
* *

De heer Maingain vraagt welke rechtspersoonlijk-
heid SABENA zal hebben als dit ontwerp eenmaal is
goedgekeurd. Hij wijst er op dat geen rekening is
gehouden met het advies van de Raad van State
volgens hetwelk « de wets- of verordeningsbepalin-
gen die ten grondslag liggen aan de rechtspersoon-
lijkheid van SABENA en waarbij de statuten ervan
worden vastgesteld, met name artikel 1 van de wet
van 26 april 1923, alsmede de latere wetten en be-
sluiten die daarin wijzigingen hebben aangebracht,
worden opgeheven ... » (Stuk Senaat n' 252-1, blz. 7).

Uit die constate ring kan men opmaken dat, ook al
wordt de handelsvorm van SABENA versterkt, de
maatschappij niettemin de hoofdkenmerken van een
openbare dienst in organiek opzicht behoudt en dat
bijgevolg de gecoërdineerde wetten op het gebruik
der talen in bestuurszaken op haar van toepassing
blijven.

Spreker wenst dat men de Commissie een nauw-
keurige lijst zou bezorgen van de bepalingen die
artikel 1, § 1, wil opheffen en dat bij dit verslag de
beschikking zou worden gevoegd van de Commissie
van de Europese Gemeenschappen van 24 juli 1991
inzake het voornemen van de Belgische Regering om
steun te verlenen aan de communautaire luchtvaart-
maatschappij SABENA.

*
* *

De heer Chevalier deelt mee dat zijn partij met het
voorliggende ontwerp instemt. Sommige opmerkin-
gen van de vorige sprekers zijn niettemin niet onge-
grond. Zo is luchtvervoer geen openbare dienst in de
enge betekenis van het woord. De door de Regering
gekozen oplossing, namelijk de opheffing van de bij-
zondere bepalingen betreffende SABENA die afwij-
ken van het gemeen recht inzake handelsvennoot-
schappen, waarbij de deelneming van de Staat
evenwel dermate groot blijft dat deze inzake toezicht
voldoende waarborgen behoudt, blijkt derhalve een
degelijke formule te zijn.

Voorts vraagt het lid de Minister naar de stand
van zaken in de geschilpunten met British Airways
enKLM.

Hij wil ook dat de overeenkomst met Air France in
Commissie besproken kan worden.

*
* *
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M. Beysen renvoie, pour le fond, aux considéra-
tions qu'il a émises dans le cadre de son interpella-
tion en séance plénière (voir le Compte rendu analyti-
que et les Annales de la séance plénière de la
Chambre du 25 mars 1992). Pour le surplus, il pose
les questions suivantes:

- D'autres crédits-relais seront-ils encore néces-
. ?saires :
- Peut-on réellement parler d'une société com-

merciale ordinaire, alors que l'Etat restera majoritai-
re?

- Quelle est l'évolution prévue en matière d'em-
ploi?

- Le Parlement pourra-t-il tenir une réelle dis-
cussion sur l'accord avec Air France, préalablement
au vote du projet destiné précisément à permettre cet
accord?

*
* *

M. Candries regrette que la Belgique n'ait pas de
politique en matière de transport aérien. Cette ca-
rence a conduit à la situation actuelle, où la
SABENA, victime d'une attitude de folie des gran-
deurs, de réactions émotionnelles, d'une ignorance
du marché, de la politisation et d'une mauvaise ges-
tion, est à la charge du contribuable et freine le
développement de l'aéroport de Bruxelles-national,
lequel devrait cependant constituer l'atout majeur
d'une politique du transport aérien en Belgique.

L'intervenant estime que, malgré cette situation
regrettable, il pourrait y avoir un avenir pour la
SABENA, pour autant que celle-ci joue les cartes de
la spécialisation et de la complémentarité avec des
transporteurs aériens plus importants. Ce n'est tou-
tefois pas la voie empruntée, l'accord avec Air France
n'apportant en outre aucune garantie, ni sur le plan
social, ni sur le plan opérationnel, ni sur le plan
financier.

Certes, il est nécessaire de modifier les statuts de
la SABENA et de faire de celle-ci une société com-
merciale ordinaire; dans le cadre du présent projet,
la Société restera cependant l'instrument des pou-
voirs publics et la proie de la politisation et elle
continuera à freiner le développement de l'aéroport.

*
* *

M. Van Eetvelt rejoint le souhait exprimé précé-
demment par M. Chevalier, pour demander que le
projet d'accord avec Air France puisse faire l'objet
d'une discussion en Commission.

Il pose en outre les questions suivantes:
- Pourquoi n'est-il question que d'un apport de

capitaux privés à raison de 6 milliards de FB, alors
que, dans le cadre de la décision de la Commission
des CE du 24 juillet 1991, le Gouvernement s'était
engagé à subordonner sa deuxième injection de capi-
tal à la participation d'investisseurs privés à hauteur
de 10 milliards de FB ?

[4]

Voor de grond van de zaak verwijst de heer Beysen
naar wat hij heeft gezegd tijdens zijn interpellatie in
plenaire vergadering (cf.Beknopt uerslag en Hande-
lingen van de plenaire vergadering van de Kamer
van 25 maart 1992). Voorts stelt hij volgende vra-
gen:

- Zullen later nog overbruggingskredieten ver-
eist zijn ?

- Gaat het echt om een gewone handelsvennoot-
schap, aangezien de Staat een meerderheidspartici-
patie behoudt ?

- Welke ontwikkelingen verwacht men inzake
de werkgelegenheid ?

- Zal het Parlement een echt debat over de over-
eenkomst met Air France kunnen voeren, alvorens
wordt gestemd over het wetsontwerp dat el' precies
toe strekt die overeenkomst mogelijk te maken ?

*
* *

De heer Candries betreurt dat België geen lucht-
verkeersbeleid voert. Deze leemte heeft geleid tot de
huidige toestand waarin SABENA als slachtoffer
van een megalomane houding, van emotionele reac-
ties, van het gebrek aan marktkennis, van politise-
ring en van wanbeheer, ten laste van de belastingbe-
taler komt. Voorts staat een en ander de uitbreiding
van de luchthaven van Zaventem in de weg, ofschoon
dat de belangrijkste troef van het Belgische lucht-
vaartbeleid zou moeten zijn.

Spreker is van oordeel dat SABENA ondanks deze
betreurenswaardige situatienog toekomst kan heb-
ben, voor zover de maatschappij ernaar streeft zich
te specialiseren en de activiteiten van belangrijker
luchtvaartmaatschappijen tracht aan te vullen. Dat
is evenwel niet de weg die wordt gevolgd, en boven-
dien biedt de overeenkomst met Air France geen
garanties op sociaal en financieel gebied noch op het
gebied van de bedrijfsexploitatie.

De wijziging van de statuten van SABENA met
het oog op haar omvorming tot een gewone han dels-
vennootschap is uiteraard noodzakelijk. In het kader
van dit wetsontwerp zal de maatschappij evenwel
nog steeds een instrument in han den van de overheid
zijn, zal zij verder aan politisering ten prooi vallen en
de uitbreiding van de luchthaven in de weg staan.

*
* *

De heer Van Eetvelt sluit zich aan bij de eerder
geuite wens van de heer Chevalier om de ontwerp-
overeenkomst met Air France in Commissie te kun-
nen bespreken.

Voorts stelt hij volgende vragen :
- Waarom is el' sprake van slechts 6 miljard BEF

als inbreng van privé-kapitaal, hoewel de Regering
in het raam van de beschikking van de EG-Commis-
sie van 24 juli 1991 de verbintenis heeft aangegaan
haar tweede kapitaalinbreng afhankelijk te maken
van de inbreng van particuliere investeringen ten
belope van 10 miljard BEF?



- Si, ainsi qu'il semble ressortir des interven-
tions des orateurs précédents, un consensus se déga-
geait pour privatiser la SABENA, ne conviendrait-il
pas de hâter l'introduction des actions en bourse, qui
n'est prévue que dans quelques années?

*
* *

M. Annemans proteste contre la hâte avec laquelle
le Gouvernement entend faire voter le présent projet
par le Parlement.

Il souligne les réticences, voire l'opposition ressen-
ties en Flandre à l'égard de la conclusion d'un accord
avec Air France. Un ancrage français de Zaventem et
environs est totalement injustifié dans l'optique
d'une indépendance flamande. L'intervenant estime
en outre indispensable que le Parlement ait une
connaissance préalable du contenu de celui-ci.

2. Réponses du Vice-Premier Ministre et Mi-
nistre des Communications et des Entreprises
publiques

- La restructuration du capital

Le Ministre renvoie au rapport sur les travaux de
la Commission de l'Infrastructure du Sénat (p. 18).

Il ajoute en outre les précisions suivantes:
a) Le montant de 22,1 milliards de capacité de

garantie a été retenu en fonction du chiffre d'affaires.

Toutefois, l'article 23 de la loi du 20 juillet 1991
portant des dispositions budgétaires a d'ores et déjà
permis la fixation d'un capital social autorisé de 40
milliards de francs. L'assemblée générale a d'ailleurs
pris une décision en ce sens lors de sa réunion du
30 juillet dernier.

b) Il n'y aura pas d'injection de capital par l'Etat
au-delà de ce qui est prévu par le plan de restructura-
tion.

Dans le cadre de la deuxième phase de la recapita-
lisation, c'est une augmentation de capital portant
sur un montant global de 9 milliards de francs qui est
prévue. 4,5 milliards ont été libérés ou sont en voie de
l'être (crédits provisoires) par prêts subordonnés. Les
libérations prévues pour les années 1993, 1994,
1995, 1996, 1997 et 1998, sont respectivement
1 500 millions, 1 500 millions, 1 178,5 millions,
131,5 millions, 90 millions et 100 millions.

cl Il ne devrait pas y avoir d'anticipation du verse-
ment des tranches supplémentaires.

- La situation économique

Il est exact que le secteur du transport aérien vient
de connaître deux mauvaises années.
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Mocht het tot een consensus komen om
SABENA te privatiseren, zoals kennelijk uit de ver-
klaringen van de vorige sprekers kan worden opge-
maakt, ware het niet aangewezen de beursintroduc-
tie van de aandelen, die pas over enkele jaren in
uitzicht wordt gesteld, versneld door te voeren?

*
* *

De heer Annemans protesteert tegen de vaart
waarmee de Regering het voorliggende ontwerp door
het Parlement willoodsen.

Hij onderstreept de terughoudendheid, zelfs de
weerstand die in Vlaanderen bestaat ten aanzien
van het sluiten van een overeenkomst met Air Fran-
ce. Met het oog op een Vlaamse onatbankelijkheid is
een Franse verankering van Zaventem en omgeving
absoluut onverantwoord. Voorts vin dt hij het nood-
zakelijk dat het Parlement vooraf over de inhoud van
die overeenkomst wordt ingelicht.

2. Antwoorden van de Vice-Eerste Minister
en Minister van Verkeerswezen en Overheids-
bedrijven

- Herstructurering van het kapitaal

De Minister verwijst naar het verslag over de
werkzaarnheden van de Commis sie voor de Infra:
structuur van de Senaat (blz, 18).

Hij verstrekt daarbij de volgende toelichting :
a) voor de vaststelling van het bedrag van 22,1

miljard als garantievermogen werd rekening gehou-
den met de omzet.

Artikel 23 van de wet van 20 juli 1991 houdende
begrotingsbepalingen heeft het niettemin reeds mo-
gelijk gemaakt het toegestane maatschappelijk kapi-
taal op 40 miljard frank vast te stellen. Op haar
vergadering van 30 juli laatstleden heeft de algeme-
ne vergadering overigens een daartoe strekkend be-
sluit genomen.

b) de kapitaalinbreng van de Staat zal niet meer
bedragen dan datgene waarin in het herstructure-
rings plan is voorzien.

In het raam van de tweede fase van de herkapita-
lisering wordt in een kapitaalverhoging met 9 mil-
jard frank voorzien. Daarvan is bij wijze van achter-
gestelde lening reeds 4,5 miljard gestort of die
storting is althans aan de gang (voorlopige kredie-
ten). De volstortingen waarin is voorzien voor de
jaren 1993, 1994, 1995, 1996, 1997 en 1998 bedragen
respectievelijk 1 500 miljoen, 1 500 miljoen,
1 178,5 miljoen, 131,5 miljoen, 90 miljoen en
100 miljoen.

c) de aanvullende kredieten zullen niet vervroegd
worden uitbetaald;

- Economische situatie

De luchtvaartsector heeft inderdaad twee moeilij-
ke jaren achter de rug.
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- L'emploi

Il est exact qu'il y a eu engagement de personnel
durant la période SABENA World Airlines. A la suite
de l'échec de cette tentative - où la mainmise que
British Airways prétendait exercer tant sur la SA-
BENA que sur l'aéroport était complète - quelque
2 400 agents ont quitté l'entreprise depuis 1991. Le
plan de dégagements se terminera à la mi-1992.

Si le plan de restructuration réussit, l'emploi de-
vrait pouvoir être maintenu. Le cas échéant, un redé-
ploiement serait même possible.

- La méthode législative

Il est renvoyé à la réponse apportée à l'observation
du Conseil d'Etat dans le cadre de l'examen du projet
au Sénat (cf. rapport de M. Didden, pp. 5-6).

Le souci du Gouvernement a été d'éviter que la
continuité de la personnalité morale de la SABENA
ne soit affectée par la transformation projetée.

Quant à la liste des dispositions que l'article 1er,
§ 1er vise à abroger, elle sera transmise à la Commis-
sion ultérieurement.

- L'accord avec un partenaire industriel

Le Ministre marque son accord pour venir ulté-
rieurement donner connaissance à la Commission
des grandes lignes de l'accord conclu. Il ne peut toute-
fois être question de communiquer des éléments sus-
ceptibles de léser la stratégie de la SABENA.

- La cotation en bourse

Il n'est guère réaliste d'espérer pouvoir introduire
ces actions en bourse avant 1995 ou 1996. Le Minis-
tre se déclare toutefois prêt à anticiper sur les délais
prévus pour cette cotation, si la réussite de l'opéra-
tion de restructuration devait rendre cette formule
intéressante plus tôt que prévu.

- SABENA World Airlines

En 1989, lors de la constitution de la SWA, la KLM
et British Airways ont souscrit au capital de cette
nouvelle société à raison de 20 % pour chacune des
deux compagnies.

Lorsque, un an plus tard, il a été mis fin à la
collaboration entre les trois partenaires, la KLM et
British Airways avaient déjà versé la moitié de leurs
participations respectives. Le remboursement de ces
versements par la SABENA devait s'effectuer, par
convention, dans un délai de douze mois.

Quand, à la fin de l'année dernière, il est apparu
que, faute d'accord avec un partenaire industriel, la
situation de la SABENA restait très incertaine, des
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- Werkgelegenheid

Het klopt dat er tijdens de periode van SABENA
World Airlines nog pers oneel is aangeworven. Ten
gevolge van de mislukking in dit stadium, waarin
British Airways naar de volledige heerschappij zowel
over SABENA aIs over de luchthaven streefds, heb-
ben sinds 1991 ongeveer 2400 personeelsleden de
maatschappij verlaten. Het afvloeiingsplan loopt
medio 1992 ten einde.

Slaagt het reorganisatieplan, dan kan het huidige
aantal banen worden gehandhaafd. Zo nodig kunnen
zelfs nieuwe personeelsleden worden aangeworven.

- Wetgevingstechniek

Ter zake wordt verwezen naar het antwoord dat op
de opmerking van de Raad van State is gegeven in
het kader van de bespreking van het wetsontwerp in
de Senaat (zie verslag van de heer Didden, blz. 5-6).

De Regering wou voorkomen dat de continuïteit
van de rechtspersoonlijkheid van SABENA door de
geplande omvorming zou worden aangetast.

De lijst van de bepalingen die artikel 1, § 1, wil
opheffen, zal later aan de Commissie worden be-
zorgd.

- Overeenkomst met een industriële partner

De Minister gaat ermee akkoord om de Commissie
achteraf in kennis te ste lIen van de krachtlijnen van
de aangegane overeenkomst. Daarbij mogen echter
geen gegevens worden vrijgegeven die de strategie
van SABENA zouden kunnen schaden.

- Notering ter beurze

Men maakt zich illusies ais men hoopt die aande-
len v66r 1995 of 1996 op de beurs te kunnen laten
noteren. De Minister verklaart zich evenwel bereid
om op de voor die notering gestelde termijnen vooruit
te lopen indien het welslagen van de herstructure-
ringsoperatie die formule eerder dan verwacht inte-
ressant zou maken.

- SABENA World Airlines

Bij de oprichting van SWAhebben KLM en British
Airways elk naar rata van 20 % op het kapitaal van
die nieuwe maatschappij ingeschreven.

Toen een jaar later aan de samenwerking tussen
de drie partners een einde werd gemaakt, hadden
KLM en British Airways reeds de helft van hun
respectieve participaties gestort. De terugbetaling
van die stortingen door SABENA diende bij overeen-
komst binnen een termijn van twaalf maanden te
geschieden.

Toen eind vorig jaar bleek dat de toestand van
SABENA wegens het uitblijven van een overeen-
komst met een industriële partner, erg wankel bleef,



contacts ont été pris avec ses deux ex-partenaires
pour permettre que les remboursements soient post-
posés. Toutefois, pour maintenir leurs droits, British
Airways et la KLM ont toutes les deux assigné la
SABENA devant le tribunal de commerce de Bruxel-
les.

3. Répliques des membres

M. De Vlieghere juge que, dans le contexte actuel,
une capitalisation à hauteur de 40 milliards de
francs ne serait sans doute pas superflue; toutefois, il
ne croit guère en la réalisation de cette opération.

Il met d'autre part en garde sur le danger de
recourir à la débudgétisation - technique dont il
vient encore d'être fait usage dans le cadre des cré-
dits provisoires pour l'octroi d'un prêt subordonné à
la SABENA -, qui aura inéluctablement un effet
boomerang.

Enfin, il regrette que l'accord avec Air France ne
sera communiqué au Parlement qu'une fois la déci-
sion déjà prise et qu'il ne fera en outre l'objet que
d'une information incomplète.

MM. Annemans, Beysen et Candries partagent cet-
te dernière critique.

M. Beysen ajoute qu'on demande au Parlement de
signer un chèque en blanc, puisqu'il lui faut donner
son autorisation à la réalisation d'une opération sans
pouvoir connaître la portée de celle-ci, dans un do-
maine où l'opinion publique s'est montrée sensible.

M. Candries déclare que ce refus de communica-
tion préalable de l'accord ne manque pas de provo-
quer des soupçons quant au contenu de celui-ci. Il
craint que nombre d'activités soient dorénavant
transférées à Paris.

M. Chevalier estime qu'il est parfaitement normal
que le Parlement ne prenne connaissance de l'accord
qu'ultérieurement : sa tâche est en effet de contrôler
le pouvoir exécutif et non de se substituer à celui-ci.

Le Ministre confirme ce point de vue et ajoute que
le Parlement a en toute hypothèse le pouvoir de
sanctionner l'exécutif.

IV. - DISCUSSION DES
ARTICLES ET VOTES

Article Jer

MM. Beysen, Cordeel et Vautmans déposent un
amendement (ri" 3), tendant à compléter le § 1er (voir
doc. n? 367/21. Cet amendement se fonde sur la re-
marque du Conseil d'Etat déjà citée par l'un des
intervenants dans la discussion générale.
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richtte men zich opnieuw tot de beide ex-partners
van onze nationale luchtvaartmaatschappij am ertoe
te komen dat de terugbetalingen konden worden uit-
gesteld. Om hun rechten te vrijwaren hebben British
Airways en KLM SABENA niettemin voor de recht-
bank van koophandel van Brussel gedaagd.

3. Replieken van de leden

De heer De Vlieghere meent dat een kapitalisatie
ten bedrage van 40 miljard frank in de huidige con-
text wellicht niet overbodig zou zijn, hoewel hij el'
sterk aan twijfelt dat zoiets ooit zal gebeuren.

Overigens waarschuwt hij voor het risico van een
debudgettering - een techniek waarvan in het
ra am van de voorlopige kredieten nog zeer onlangs
gebruik is gemaakt om een achtergestelde lening aan
SABENA toe te kennen - want een dergelijke han-
delwijze zou onvermijdelijk aIs een boomerang wer-
ken.

Ten slotte betreurt hij dat de overeenkomst met
Air France pas na de beslissing daarover, en dan nog
gedeeltelijk, ter kennis van het Parlement zal wor-
den gebracht.

De heren Annemans, Beysen en Candries sluiten
zich bij dit laatste punt van kritiek aan.

De heer Beysen voegt daaraan toe dat het Parle-
ment wordt verzocht een blanco-cheque te onderte-
kenen, aangezien het moet instemmen met de uit-
voering van een operatie waarvan het de draagwijdte
niet kent, en zulks op een voor de publieke opinie
kennelijk teer punt.

De heer Candries verklaart dat deze weigering tot
voorafgaande kennisgeving van de overeenkomst
niet anders dan argwaan omtrent de inhoud ervan
kan doen rijzen. Hij vreest dat een groot aantal acti-
viteiten in de toekomst naar Parijs zullen worden
overgebracht.

De heer Chevalier acht het volkomen normaal dat
het Parlement pas naderhand van de overeenkomst
in kennis wordt gesteld. Ret heeft immers tot taak de
uitvoerende macht te controleren en mag zich niet in
de plaats daarvan stellen.

DeMinister bevestigt dit standpunt en voegt daar-
aan toe dat het Parlement hoe dan ook de mogelijk-
heid heeft het beleid van de Regering af te keuren.

IV. - ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel1

De heren Beysen, Cordeel en Vautmans dienen een
amendement (n" 3) in tot aanvulling van § 1 (cf. Stuk
n' 367/2). Dat amendement stoelt op de opmerking
van de Raad van State, die een van de sprekers
tijdens de algemene bespreking al heeft aangehaald.
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Le Ministre répète que, dans le chef du Gouverne-
ment. c'est le souci d'assurer la continuité de la per-
sonnalité morale de la SABENA qui a prévalu.

L'amendement n° 3 de MM. Beysen, Cordeel et
Vautmans est rejeté par 12 voix contre 4 et 2 absten-
tions.

L'article est adopté par 12 voix contre 4 et 2 abs-
tentions.

Article 1"bis (nouveau)

MM. Beysen, Cordeel et Vautmans introduisent
deux amendements tendant à insérer un article 1er

bis. L'amendement n° 1 est proposé à titre principal,
l'amendement n° 2 à titre subsidiaire. Ils visent à
privatiser la SABENA en limitant la participation de
l'Etat à 20 % et 25 % du capital respectivement.

Le Ministre renvoie aux réponses données lors de
la discussion en commission du Sénat, au cours de
laquelle des amendements identiques avaient été
proposés (cf. le rapport de M. Didden, p. 27).

Les amendements nOS1 et 2 de MM. Beysen, Cor-
deel et Vautmans sont rejetés par 12 voix contre 4 et
2 abstentions.

Art. 2

Cet article n'appelle aucune observation. Il est
adopté par 12 voix contre 4 et 2 abstentions.

Art. 3

MM. Beysen, Cordeel et Vautmans déposent un
amendement (n° 4), dont la justification est similaire
à celle de l'amendement n° 3 proposé par les mêmes
auteurs à l'article 1er•

L'amendement n? 4 de MM. Beysen, Cordeel et
Vautmans est rejeté par 14 voix contre 4.

L'article 3 est adopté par 14 voix contre 4.

*
* *

L'ensemble est adopté par 12 voix contre 4 et 2
abstentions.

Le Rapporteur, Le Président.

J. DE MOL E. TOMAS
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De Minister herhaalt dat voor de Regering de zorg
om de continuïteit van de rechtspersoonlijkheid van
SABENA te waarborgen de bovenhand heeft ge-
haald.

Amendement n' 3 van de heren Beysen, Cordeel
en Vautmans wordt verworpen met 12 tegen 4 stem-
men en 2 onthoudingen.

Het artikel wordt aangenomen met 12 tegen
4 stemmen en 2 onthoudingen.

Artikellbis (nieuui)

De heren Beysen, Cordeel en Vautmans dienen
twee amendementen in tot invoeging van een artikel
Ibis. Amendement n' 1 wordt in hoofdorde voorge-
steld, amendement n' 2 in bijkomende orde. Ze wil-
len SABENA privatiseren, waarbij de participatie
van de Staat beperkt wordt tot 20 %, respectievelijk
25 % van het kapitaal.

De Minister verwijst naar de antwoorden tijdens
de bespreking in de Senaatscommissie, waar identie-
ke amendementen waren ingediend (cf. verslag van
de heer Didden, blz. 27).

De amendementen nrs 1 en 2 van de heren Beysen,
Cordeel en Vautmans worden verworpen met 12 te-
gen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 2

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.
Het wordt aangenomen met 12 tegen 4 stemmen en
2onthoudingen.

Art. 3

De heren Beysen, Cordeel en Vautmans dienen een
amendement (n" 4) in met dezelfde verantwoording
aIs amendement n' 3, dat dezelfde indieners bij arti-
kel 1 hebben voorgesteld.

Amendement n' 4 van de heren Beysen, Cordeel en
Vautmans wordt verworpen met 14 tegen 4 stem-
men.

Artikel3 wordt aangenomen met 14 tegen 4 stem-
men.

*
* *

Het gehele ontwerp wordt aangenomen met 12
tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

J. DE MOL E. TOMAS
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D~CISION DE LA COMMISSION
du H juillet 1991

relative aux aides que le gouvernement Mige prévoit d'octroyer au transporteur
aérien communautaire SABENA

[Les textes en langu~s française: er néerlandaise: sonr I~ ~uls faignr foi.)

(91/5H/CEE)

LA, COMMISSION DES COMMUNAuTI.s EUROP~ENNE5,

vu le traite instituant la Communauté économique euro-
péenne, et notamment son article 9.1 paragraphe 2
premier alinéa.

après avoir mis les parties intéressées en demeure de
présenter leurs observations conformément aux disposi-
tions de l'article 93.

considérant ce qui suit:

Conformément à l'article 93 paragraphe 3 du traité, le
gouvernement belge a, pat lettre du 5 avril 1991, informé
la Commission de sor. intention d'accorder des aides à la
SABENA.

Aux termes de Cette notification, le gouvernement belge
entend appuyer la restructuration du transporteur aérien
belge SABENA par un ensemble de mesures pré-voyant
notamment:

l'incorporation au capital de la SABENA d'un
montant de 16.2 milliards de frano belges accordé par
J'~tat durant la période 1949- 1981,

une augmentation de capital de 10 milliards de francs
belges par souscription d'actions ct libération immé-
diate,

- une réduction de capital par annulation des actions
ordinaires détenues par l't:tat belge il concurrence de
30,2 milliards de francs belges ventilés comme suit:

effacement des dettes a hauteur de n,n milliards
de francs belges,

provision pour restructuration il hauteur de 7,6
milliards de francs belges,

En outre, le gouvernement belge compte injecter 9 autres
milliards dans le cadre d'une seconde phase de recapitali-
sation. De nouveaux partenaires industriels ct des action-
naires privés belges devraient en principe contribuer, il
concurrence dc 1'0 milliards de francs belges, il la réalisa-
tion de ce programme de recapitalisation. A l'issue de
celui-ci, la structure de l'acrionnaria! de la 5ABENA
devrait être la suivante:

Ëtat belge :

actionnaires belges:

partenaires industriels:

personnel:

26,7 %,
26,7 Of,..

40,0%,

6,0%.

Le go.uvernement belge a également annoncé son inten-
tion de subordonner sa participation il la restructuration
de la SABENA à une double condition:

- la compagnie devra être commercialement viable,

elle devra s'allier en VU~ d'une coopération futur~ à un .
partenaire industriel fiable (compagnie aérienne).

Le gouvernement belge a également informé la Commis-
sion que la SABENA comptait réduire ses effectifs de
12 180 personncs en 1991 il environ 9 000 ~rsonnes d'ici
à la fin de 1993.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van H juli 1991

inwe hel voornernen van de Belgische Regering om sleun le verlenen un de
communautaire luchtvurtmutschappij Sabcn.

(Slcche. de lcblen in de Nc<kriandsc en in de FranK taal lijn authentiek)

(91/5H/EEG)

DE COMMlSSlE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHr.PPEN.

GdCI op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Econornische Gerneenschap, inzonderheid op artikel 93.
lid 2. eerste alinea,

Na de belanghebbenden overeenkornstig artikel 93 van
hel Vcrdrag te hebben aangcmund hun oprnerkingen te
maken,

Overwegende hetgeen volgt:

Bij schrijven van 5 april 1991 heeft dt' Belgische Regering
in overeenstemming met artikd 93. lid 3, van het Vcrdrag
de Cornrnissie in kennis gesteld van haar voornemen
staatssteun te ~rtenen un Sabena,

De: Belgische Rt'gering deelt <harbij mede dat ri; van plan
is de he~ring van de Belgische luchrvurtmaat-
schappij Sabcna te steunen met een maatregelenpakket
dat met name omvat:

- de omutting in Salxna-ltapiwl van de 16,2 miljard
Bfr. dit' de Staat over de: periode 1949- 19111 had tocgc-
kend :

- een kapitaalvnhoging met 10 miljard Bfr. door inte-
kening op aandelen en onrniddellijke betaling :

een kapiraalVt'rmindt'ring met annulering van gcwot1t'
aandelcn in het bezit van de Belgische Suat ten
belope van 30,1 miljard Bfr. bestsande uit :

de vereffening van schulden ren belope van ll..6
):'liljard Bfr.;
herstructureringsrniddelen ten belope van 7.6
miljard Bfr.

Dt' Belgische Regcring overweegt verdet een bijkornende
injectie van 9 miljard Bfr. in het kader van een ~
herkapitalisatiefase, Vt'rwacht wordt dat 'nicuwe industriële
partners en particuliere Belgische aandeelhouders met een
totaalbedrag van 10 rniljard Bfr. tot de cornpletering van
het herkapitalisarieprogramrna zullen bijdragen. Na de
volrooiing van dit programma lU lien de aandelen van
Sabena naar verwachting ais volgt li in verdeeld :

Belgische Staat:
Belgische aandeelhouders :

industriële partners :

~l"5On«1 :

26,7 ·1.,
26,7 -1.,
40,0 -1.,

6,0 ·1•.

De Belgische Regering heeft eveneens medegedeeld dat
li; van plan is haar participatie in de herstructurering van
Sabena un de twededigc voorwaarde te verbinden dat de
mutschappij :

- in commercieel opzicht levensvatbaar wordt gcmaaltt;

voor toekornstige sarnenwerking een betrouwbare
industriêle partner (Iuchtvaartma.atsehllppij) vindt.

De: Belgische Regering heeft voorts de Cornrnissie in
kennis gestcld van het voornernen van Sabena om het
aantal personeelsleden in vaste dienst van 12 180 in 1991
le verrninderen 101 ongevecr 9000 tegcn cind 1993.
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Il

Sur la base des informations transmises dans I~ cadre de la
notification, b. Commission a naminé la compatibilité de
ces mesures avec l'article 92 du traitè. A la lumière de cet
examen, il est apparu que, à ce stade, les mesures d'aide:
n'étaient pas compatibles avec le marché commun et ne
pouvaient. compte tenu des informations disponibles,
bénéficier de l'une des dérogations prévues par les para-
graphes 2 et 3 de l'article 92 du traité,

La conclusion à laquelle la Commission avait abouti dans
un premier temps était essentiellement fondée sur le
manque de garanties suffisantes en ce qui concerne l'uni-
cire de cette opération, les doutes persistants quant à la
viabilite commerciale du montage proposé, le manque de
clarté en 'Cequi concerne les conditions à accepter par les
compagnies concernées e:t le contenu des nouveaux
statuts de la compagnie. Par ailleurs, la Commission avait
estimé que le gouvernement belge n'avait pas donné suffi-
sarnrnent de garanties qu'aucune autre mesure ne serait
prise ou maintenue afin de privilègier la SABENA par
rapport à d'autres compagnies établies en Belgique: ou
operant au départ ou à destination de: cc pays.

En conséquence, la Commission a décidé, le: 8 mai 1991,
d'engager la procédure: prévue: par l'article 9.l paragr2phe
1.. Le: gouvernement belge a été informé par lettre datée:
du 1J mai 1991. La décision a été publiée: au joumJI
ol/IO/'I Jo Communauté, tUrrlpitfJfln('). Les parties inté-
ressées ont été invitées à présenter leurs observations dans
un délai d'un mois suivant la date de la publication de la
decrsion.

III

Par lettre datee du 5 juin 1991, le gouvernement belge a
présenté ses observations en ce qui concerne la décision
de la Commission d'ouvrir la procédure officielle
d'examen prévue par l'article 93 paragr2phe: 2 du tr2ité.

Dans cette lettre, le gouvernement belge a expressément
confirmé l'unicité des mesures proposées et confirmé son
intention de ne: plus accorder de nouvelles aides en faveur
de la SABENA. Le gouvernement belge a réaffirmé son
intention de procéder en deux phases, la première consis-
tant à apure. 1C'S dettes et autres engage'ments du passé et
la seconde à améliorer la structure financiiore de la
compa~ie. Le, gouve:rnement belge a formellement
confirme que: 1Etat belge' ne partici~r2it à aucune
augmentation de capital dans le cadre de la seconde phase
si la SABENA ne: trouvait pas de partenaire industrie:l
(c'est-à-dire une autre compagnie aérienne) disposé à
prendre une participation financii-re: dans la compagnie:.

(') JO n" C 138 du 29. ,. 1991, p. J.

[ 12]

Le gouvernement belge a également réaffirrnè son inten-
tion d'élaborer les nouve:aux statuts de la société basés sur
le droit commercial privé mais n'a pas fourni d'autres
précisions au suje:t de ces nouveaux statuts. En outre, daru
sa première réponse, le gouvernement belge a omis de
fournir des informations précises au sujet des dispositions
[inancières qui seraient prises avec Ie:s autres actionnaires
e:xistants et les nouveaux actionnaires proposés, dont une:
compagnie aérienne partenaire, ainsi qu'au suje:t des
derniers développements économiques et financiers,
inriis~nsable5 pour pouvoir effectuer une évaluation
réaliste: de: la situation financière actuelle de: la compagnie:.
Par ailleurs, le gouvernement belge n'a pas réagi à la
demande de: la Commission de ne pas maintenir ou de ne:
pas introduire d'autres nouvelles mesures susceptibles de:
favoriser la SABENA par rapport à d'autres transporteurs
opérant au départ ou à destination de la Belgique. Finale-
ment, le gouvernement belge: a fait part de son intention
de: fournir de:s informations confidentielles plus déraillées
aux services de la Commission.

Une réunion consacrée à l'étude de ces questions encore
pendantes a été organisée avec des représentants des auto-
rités belges le 4 juillet 1991.

Cette: réunion a permis de clarifier quelques questions
liées aux arrangements financiers, mais aussi de constater
qu'il n'y avait pas encore d'accord ferme avec de:
nouveaux partenaires privés, notamment avec une: autre
compagnie: aérienne.

Le contenu des nouveaux statuts d'une compagnie joue
un rôle majeur dans les négociations avec des investisseurs
potentiels. Les autorités belges se sont engagées à en faire:
parvenir le: texte complet à la Commission, dès que ces
négociations auront été menées à bonne fin.

Les représentants ont également confirmé que: les "ac-
tions privilégiées • détenues par l'Êtat seront converties e:n
capital normal dès la première phase du programme de
restructuration. us actions d'autres actionnaires conserve-
ront toutefois un statut spécial (. actions préférentielles .),
e:n cc sens qu'elles donneront par exemple droit à un
dividende garanti jusqu'à la fin de 1995.

Jusqu'à cette date, ces actionnaires' pourront soit remettre
leurs actions à l'~tat. soit accepter leur conversion en
capital à risque normal.

Les actionnairts actuels ont accepté que le dividende
garanti soit ramené de JO à 8 %, c'est-à-dire de 50 francs
belges par action à 40 fr2ncs belges.

Dans la pratique, la compagnie devra donc, quelle que
soit sa situation financière, verser J.J milliard de francs
belges en dividendes gar2ntis pendant la durée de: son
prognmme de restructuration, c'est-à-dire entre 1992 ct
1995. Ln autres garanties financières existantes seront
toutefois supprimées immédiatement.
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De Cornrnissie heefr un de hand van de in de kenrnsge-
ving vervatte informatie de v~r~ni~bauhcid van deze
maatregelen met arukel 92 van het Verdrag onderzocht.
Dit onderzoek heeft tot dr grvolgtr~kkin!t geleid dat dr
strunmutregdrn 10 dat stadiurn ruet met de gt'm~~n·
schappelijke markt verenigbaar war~n en op grond van de
beschikbare informatie nier voor een van dr afwiJklOgrn
wurin artikel 92.. leden 2 en 3. van het VrrdrOl~voorziet.
in aanrnerking konden komen.

Deze voorlopige f,Oolgtr~kking van de Comm1SS1~
berustte hoofdzakelijk op het ontbreken van voldoe nde
waarborgen met betrekking tot her eenrnalige karakt~r
van deze operatie, de rw1jfd die nog bestaat orntrent de
cornrnerciêle levcnsvatbsarheid van het herstructure-
ringsplan. kt gebr~k un doorzichrigherd met bctr~kkmg
tot de door de betrokken mUL,<happl~n re aanvaarden
voorwaarden en de inhoud van de nieuwe vennootschaps-
statuten. Ten slotte was de Comrnissie van mC'mng dat de
Belgiscbe Regering onvcldoende waarborgrn had grgr"·cn
dat ~n andere maatregel zal word~n ~~nom~n 01
gehandhufd om ~bcna ren opzichte van andere maat-
schappijen die in Iklgië zlln 8'C"·C'Sligd01 diensren van en
nur Iklgi~ onderhouden. le bevoordelen.

Dt- Cornmissie heeft derhalve op 8 m~1 1991 besloten de
procedure van artikel 9.l. lid 1. in re lerden. Dt- Belgische
Regering werd hiervan hi; schrijven van 13 rnei 1991 op
de hoogle gebracht. HC't ~luit werd in hC'1 Puh"J..Jlu-
b/JJ l'UI Jt Europt.t Gt",,,,,.(hJppr" hchndge·
maaklO. Dt- belanghebbenden wC'rclen daarblJ verzochr
hun opmerkrngen in te dienen binnen C'C'nrermun van
eén mund le rekenen vana' de daturn van 'bekendma-
kmg.

III

Bij brief van 5 ;uni 1991 hech de Belgische R~p:ring haar
opmC'rkingrn doen toekomen over hel besluit van de
Comrnissie om de in artikel 93. lid 1. van het VC'rdrag
bedoelde officiile onderzoekprocedure in te leiden.

ln die bricf heeft de Iklgischc RC'grring uitdrukkelijk
bevestigd «br de voorgcnomen msatregelen een ecnmalig
karakrer hebben en vooru dat li; gecn steun meer un
Sabcna ni vcrfmm. De Iklgische Regering zerre opnicuw
haar twC'Cfascnplan uiteen, waarbi; tijdens de eerste fasc de
schulden en andere ln her verleden geaccumuleerde
verplichtingen wordcn vereffend en tijdens de twccde fase
de financiile struetuur van de ondememing wordr verbe-
rerd, De Iklgischc Regcring YC'rklaarde uitdrukltclijk dat
de Belgische Suar nÏC1 :un een 1tapiualftmoging in de
rwccde fasc nJ dcclncmen indien Sabcna niet crin sl:ugt
C'Cnindustriile panner (dit wil ze~n een andere luchr·
vaa.rtm:urschappij) te vinden die bcrcid is financiecl le
pa rtici JXrrn.

ln die bricf herhaalde de Iklgische Regrring hur voor-
nemen am in handclsrrchtclijlc !tader niC'lIw~ vennoot-

(') PB nr. C 138 ftn 29. ~ 1991. blz. \.
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schapsstaruten uit tc wC'rk~n. maar nadere bijzonderheden
daarover werdcn nier verstrekt. Bovendien bevarre het
eerste antwoord van de Belgische Regering gC'C'lluirvoerig
overzicht van de linanciële regelingen met andere be-
staande aandeelhouders, noch verrne ldde hel de voorgC'·
stelde nieuwe aandeelhouders met inbegrip van een pan·
nerluchrvaartrnaatsc happi], en ten slorre werd evenrnin
duidelijke informatie verstrek t over de jongstC' econorni-
sche en financiële ontwikkc:lingc:n. hergeen voor een
reahsusche beoordeling van de huidige [inanciêle positie
van de ondernerning van wezenlijk belang is. Voorts
leverde de Belgische Regering ook g~en uitdrultltehJk
cornrne nraar op hel verzoek van de Cornrnissie om de
maarregelen waardoor Sabena ten opzichte van andere
luchrvaartrnaatschappijen met viuchren van en nur
Betgië wordl bevoordeeld, niet langer in stand te houden
01 }Zeeosoortgelijke nieuwe rnaatregelen in tc"voeren. TC'n
slorte kondigde de Belgische Regering un dat lii voorne-
mens ..-as meer gcdc~illC'erde vertrouwelijke intormane
aan de diensren "~n de Cornrnissie te doen roekomen.

Gezren deze openblijvende vragen vond op 4 juli 1991
een bijeenkornst mC'1,,"enC'gcnwoordigen; van de Belgische
autoriteiten plaats.

Op deze bijeenkornst, waarop een aantal punlC'n in
verband met de finaneiël~ regelingen werden verduide-
lijkt, bleek dat de regrlingen mer nieuwe particuliere part-
ners, onder meer C'Cn partnermaatschappij, nog nicl
\·ollC'di~ warcn afgrrond_

ln het kader "-OInde onderhandcfingen met porentiële
lO\cstC'erders speelt de inhoud van de nieuwe vennoor-
schapsstaruten wei degelijk een zeer hclangrijkc roI. De
Belgische auroriteiten hebben zich ertoe verbonden de
Cornrmssie onrniddelhjk nadar die onderhandehngcn
voltoord 1::n. de volledige tekst van die statuten over te
le~n.

De vertegenwoordigers bcvcsligden ook dat de aandelen
van de Regering (ptioritcitsundclen) al tijdens de eersre
lase van hC'1bersrructureringsprograrnma in grwoon k:.api·
tul zullen worden omgezet. De aandelen van de andere
bestaande aandeelhouders zullen cvenwcl C'Cnbijzondere
status (die van preferent aandeel) blijvcn genieten, met
inbcgrip van C'Cn grgarandeerd dividend tot eind 1995.

Tot dat tijdstip zullen die aandeelhouders de keuze
hebben om de aandelen .,..C'Craan de Suat over te dragen
of in te sternmen met de omzetring ervan in gewoon risi-
codragend ltapit221.

De bcstaande aandeelhouders hebben zich met C'Cn
verbging van het peil van hel gegarandecrde dividcnd van
10 ·1. n:u:- 8·/ •• dit •••il ZC'gg~n van 50 Bfr. JXf aandee]
n:ur ~ Bfr~ verenigd.

ln de prakrijkbcrekent dit ciat de ondememing ongnchr
h:ur financi~lc positic gcgarandccrde dividenden voor C'Cn
totaalbcdrag van 1,3 miljard Bfr. zal m~tcn bculen voor
de duur van hcr herstruetureringsprogramma, dit ";1
leggrn in de periode tussen 1992 en 1995. Met de
afschaHing van andere bcsuande financi~l~ garanties laI
C"'enwd onmiddellijlc worden ~gonnen.
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Les autorités belges ont déclaré n'avoir pris ou n'envisager
dr prendre, rn dehors des aides d'État proposé '5, aucune
mesure qui soit dr nature à favoriser la SABENA par
rapport aux autres compagnies aériennes desservant la
Belgique. EUr,s ont plus particulièrement contesté qur les
droits d'exclusivité pour Ics opérations au sol à l'aéroport
dr Zaventem et Ir calrring constituent un traitement
privilégié.

Les autorités belges ont égalrment sourignt- qur les auto-
rités aéronautiques vont déjà au-delà dr ce qu'~xigr la
Communauté pour l'attribution de services réguliers intra-
communautaires à d'autres compagnies aériennes.

Dans une lettre datée du 9 juillet 1991, Ir gouvernement
belge a explicité ces diverses questions et fait I~ point sur
la situation financière récente de l'entreprise ainsi qur sur
SC1 demi~rs résultats d'exploitation,

Après la publication au JOUT7I4I1 alliât!. deux autres
compagnies aériennes, une association de compagnies
aériennes, une organisation de consommateurs et deux
États membres des Communautés européennes ont
présenté leurs observations sur cerre affairr.

IV

ttant donné Ir montant cumulé dr la dette et Ir coût du
programme de restructuration dr la SABENA, aucun
investisseur autre qur l'~Ut n'est à l'heure actuelle prêt à
participer à cr programme. Ln propositions notifiées par
Ir gouvrrnrmrnt belge doivent donc être considérées
comme des aides d'J:ut au sens de l'article 91 paragraphe
1 du traité.

Avrc la mise en place d'un marché commun des trans-
ports aériens, qui gomme progressivement les restrictions
bilatérales à l'accès au marché ct au partage dr capacités
et libéralise les règles de tarification aérienne. bon
nombre de routes composant le réseau de la SABENA
sont exposées à une concurrence accrue. Celle tendance
devrait se confirmer au cours des prochaines années, Ln
aides accordées à la SABENA sont donc susceptibles de
fausser, ou de menacer de faUSKr, la concurrence œntre
cette compagnie et les autres transporteurs aèrirns de la
Cornrnunauté.

L'article 92 paragraphe 3 du traité énumère les aides qui
peuvent être compatibles avec le marché commun. La
compatibilité aV'« le traité doit être déterminée dans le
contexte de la Communauté ct non dans celui d'un ~I
~Ut membre. Afin de garantir le bon fonctionnement du
marché commun ct compte tenu des principes dr l'article
3 point f) du traité, les dérogations au principe dHini à
l'article 92 paragraphe 1. qui sont énoncées à l'article 92
paragraphr 3, doivent être interprétées de manière stricte
lorsqu'un régime d'aides ou un cas individuel d'applica-
tion est examiné.

E!b ne son~ ~ppliobles, en particulirr, que dans le cas
ou la Commission est à même d'établir que, sans l'aide, Ir
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[eu des forccs du marché ne permettrait pas d'obtenir à
lui seul du futur bénéficiaire qu'il adopte un comporte-
ment contribuant à atteindre l'un des objectifs visé-s par
crs dérogations.

En ce qui concerne les dérogations prevues à l'article 92
paragraphr 3 points a) et c) et relatives aux aides destinées
à favoriser ou à facilit~r Ir développement dr certaines
régions, les applications du régime d'aides ne peuvent pas
bénéficier dr la dérogation prévue à l'article 92 pa ra-
graphe 3 point a). parer qur Ir niveau de vie n'est pas
anormalement bas et qu'il n'y a pas de gravr sous-emploi
rn Belgique. Le régime ne présente pas non plus les
caractéristiques des aides destinées à Iacititer Ir dévelop-
pement dr certaines régions économiques au sens de J'ar-
ticle 92 paragraphe .3 point c). parce qu'il n'est pas subor-
donné à un investissement initial ou à la création d'em-
plois, comme cela est stipulé dans la communication de
la Commission de' 1979 sur les principes de coordination
des régimes d' •.•ides à finalité régionale ('). Le gouverne-
ment belge n'a d'aillrurs pas invoqué rn l'occurrence des
raisons d'ordre régional pour justifier les aides rn ques-
tion.

En cr qui concerne les dérogations prévues à l'article 92
paragraphr 3 point b), il Y a lieu de considérer que l'aide
en question n '~tait pas destinée à promouvoir la réalisa-
tion d'un projet important d'intérêt commun ou a remè-
dier à une perturbation grave dr l'économie belge. Le
gouvernement belge n'a d'ailleurs pas invoqué cette dero-
gation.

En cr qui concerne la dérogation prévue ;i l'article 92
paragraphe 3 point c) pour les " aides desrinées à faciliter
le développement de certaines activités économiques ", la
,:ommission peut considérer certaines aides à la restrucru-
ra'ion comme compatibles avec le marché commun si un
certain nombre de critères sont remplis (~. Les critères
doivent être vus dans le contexte des deux principes
contenus dans l'arricle 92 paragraphr 3 point c). c'est-à-
dire la nécessité de l'aide rn question pour le développe-
ment du secteur du point de vue communautaire et la
sauvegarde que les aides ne puissent pas altérer les condi-
tions des échanges dans une mesure contraire à l'inlérêt
communautaire (').

Ces critères ont été interprétés dans un contexte sectoriel
(aéronautique) dans le mémorandum n° 1qui précise que
la Commission peut dans certains cas autoriser, conformé-
ment aux dispositions de l'article 92" J'octroi d'aides à des
compagnies aériennes qui se trouvent dans une situation
financière difficile, sous réserve que certaines conditions
soient remplies :

(') JO n" C Jl du J. 2. 1979. p. 9.
(') Huiuème Rapport sur la polirique de cnncurrence, n' 176.
n Voir l'arrêt de la Cour de iusnce. du 17 septembre 19110, dam

l'affairr- 7.lOf79 - Ph.llip Morrn - Recueil 19110. p. 1671.



DC' Belgische autoriteiten hebben beklerntoond dal
\'018C'ns hen, afgC'ziC'n van de voorgenornen staatssteun.
gC'C'n andere maarregelen bestaan of zi,n overwogen waar·
door Sabena ten opzichte van andere luchtvaartrnaat-
schappijen dico naar l'a van België vliegen, wordt bevoor-
deeld. Zij hebben uitdrukkelijk het standpunt berwisr dat
C'xc!usiC'vt rechten op het gebied van de gronddiC'nstC'n op
de luchthaven van Zaventem en van de rnaaltijdenverzor-
gingcatC'ring een geprivilegieerde behandeling vorrnen.

DC' Belgische autoriteiten hebben ook de nadruk erop
gC'lC'gd dal de Iuchtvaartinstanties al verder pan dan de
communautaire voorschriften wannt'C'r zij andert' lucht-
vaartmaatschappijen voor het uirvocren van lijnvluchten
binnen de Gerneenschap unwijzC'n.

Blj brid van 9 juli 1991 heeft de Belgrsche RC'gC'ring
schrrlte lijke toelichringen en verduidelijkingen bij deze
pUnlC'n versrrekt, mC'1 inbegrip van een bijgt'wC'rkl rapport
met de jongstC' stand van zaken op financieel gt'biC'd en
de rC'cC'nLStC'bedrijfsresultaten.

Na de bekendrnaking in het PIIMII~&JIIC·b1.d I.HI d«
Ellmptu Gr"'to r,,&h.J/,ptrJ hebben rwee andere luchr-
vaartrnaatschappijen, een vereniging van luchrvaartrnaar-
schappijen, C'C'n consurnenrenverenigmg en rwC'C' Lid-
Staten van de Europese Gerneenschap hun oprnerkingen
OVC'f delco laak ingediend.

IV

GeziC'n de gC'cumuleC'rdC' schuldenlast e n de kesten van
het herstrucrureringsprograrnrna zou .'(C'cn ande-re 1O"'C'5-
te erder dan de 5101011 op dit ogenblik bereid zijn om in hel
herstructureringsprogramrna van Sabc:na dC'C'I te nernen,
Daarorn dienen de door de Belgische Regering inge-
diende voorstellen IC'wordt'n beschouwd ais sraatssteun ln
de lin van artikel 92. lid 1. van het Verdrag.

Door de totstandbrenging van un gC'mC'C'nschappdijkC'
luchrvaartmarh, waarbij de bilaterale bej-erkingen op de
toegang tot de markt en op de capsciteitsverdeling gelei-
ddijk worden wC'~wC'rlet en de regels inzake het vast-
stellen van luchrvaarttarieven wordC'n versoepeld, is de
concurrentie op vele routes van het Sabena-net verscherpt,
DiC' tendens zou zich in de kornende [aren moeren door-
zetten, De un Sabena verleende steun kan Jus leiden tot
een vervalsing of tot een dreiging van vervalsing van de
concurrentie russen die luchrvaanmaarschappij en de
andere Iuchtvaartmaatschappijen in de Gerneenschap.

In artikel 91,. lid J. van het Verdrag, wordC'n de mC't dC'
gcmeC'nschappdijlte markt verenigbart' stC'unmaatfC'gc-IC'n
op~md. Ve~nigbaafheid met hC'1 Verdr.lg moct
wordm vastgcsteld in het ItadC'r nn de Gt'mC'ensch:ap C'n
niC't ~n d:at nn «n enltt'IC' lid-Sla:al. TC'n C'inde dC' gocdC'
wC'rkmg van dt' gt'mC'C'nschappelijkC' marlet 1C'gar.lndC'rC'n
en gc-1C'top de brginsdC'n van anileel 3, ond~r f). van hC'1
VC'rdr.lg: di.e~C'n hij h~t ondC'fZock van ~C'n steunrC'gding
of C'~n mdlVlduC'd gC'Val, dt' afwijkingC'n op hC't bcginsd
van anilcd 91,. lid J. dico in artikel 92, lid 3, zijn vC'rmdd,
slnkt tC' wordC'n 8C'intl'rpr~leC'rd.
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MC'C'r in het bijzonder li," die afwiJkln~C'n slechts van
tocpassins in gevallen waann de Cornrnissie kan vast-
srellen dal ronder de steun dt' spelregels van het rnarkr-
mechanisrne op zich ontoereikend zouden lijn orn de
toekomstige begunstigde ertoe tt' bewegen een gC'dr.lg aan
te nernen dat enoe bijdraagl één van dl' met dit' afwij-
kingen beoogde doelstellingen te bereiken,

ln artike] 92. lid .', onder a) en c). is voorzien in .lfwij-
kingen "OOf steunrnaatregclen die de onrwikke ling van
bepaalde regios bevorderen 01 vC'r~C'makkC'hjken. De
alwijking waarin is voorzien JO artikel 92. lid J. onder a).
kan nier op de voorgenomen steunregeling worden roege-
past orndar de levensstandaard in België niet abnormaal
laa8 is en t'r 8coC'n C'rnstig gebrek aan wcorlegcolegC'nhC'id
beerst. Evenrnin vertoont de regding de kenrnerken V:IO

steunmaatregelen ter vC'rgcomakke!ijkin~ van dt' ontwik-
keling van bepaalde rC'gionalt' econornieên in de lin van
artikel 92. lid .1. onder c), aangezien zij nier afhanhlijk IS

van een inuiêle invnlC'rin,!t of van het scheppen "an
wC'rkgdC'gcnheid. ais bepaald in de rnededehng un de
Comrnissie van '979 OVC'fde beginselen van de coôrdi-
natie van regronale steunregelingen (). De Belgische
Regering heeft overigens niet op redenen "an regionale
aard gt'wC'len 001 de betrokken steun tl' rechrvaardigen.

ln verband met de alwijkingC'n v:astgntdd in artikd 91.
lid 3, onder b], Itan wordC'n gestelddat de betrokken steun
niet tot doel heeft de verwC'lC'nlijking van een bc-Iangrijk
project van gC'mC'enschappelijk Europee-s bcbng te be ••·or-
deren of een ernstige versroring in de 3dp:ische ec onorme
op te heffen. De BelgischC' Regering heeft op deze afwij-
king trouwens get'n beroep gedaan.

W:1t dt' in artikel 92, lid J, onder c). bedoelde afwi}king
voor -s1t'unmaatregdC'n om de ontwikkding van bepaalde
vorrnen van economische bcdrijvigheid te vergernakkeli].
ken" betreft, Ican de Cornmissie aannernen dar bepaalde
steunrnaarregelen ten behoeve van herstructurering vere-
nigbaar mC'1 de gemeenschappelijke markt zijn indien aan
een aantal criteria wordt voldaan f). De critC'ria moeren
worden beschouwd in de contest van de rwee beginselen
van artikel 91,. lid J. onder c). dit wil zrggen dar de desbe-
treffende steun vanuit communautair oogpunt noodzake-
lijlt is voor de onrwikkeling van de sector en dat cor
zekerheid rnoet bestaan dal de steunrnaatregelen de voor-
wurdC'n waarondcf het handelsverkeer geschiedt, nid
zodanig veranderen dat het gemeenschappelijk bc-Iang
wordt gt'SChaad n

Deze criteria lijn in de context van de sector luchrvaan
gcintC'rprt'teerd in memorandum nr. 1,. waarin is bc-paald
dat dC' CommiuiC' in sommigc gnoallen ovC'rC'enkomslig
artiltC'! 92 k:an bt'sluiten d:at a:an afzondC'rlijlte luchtvaart-
maarschapp*n mel ernstigc fin:anci~le mocilijkhC'dC'n
stC'un mas wordC'n tocgcitC'nd op voorwaardC' d:at un dC'
volgcndC' voorwaardC'n wordt voldaan :

lï PB nr. C JI van J. 2. 1979, blz. 'J.
n Ach~le vc:nlaR over hel mededinltinpl-~Ieid, nr. 176.
(') Z.c UT"l van he' Hol van Jusli,jc: van t7 scplcml>c:r l '1HO ln

rulo: 7'j(J/79 (Phlll,p Morris). Jurüpr. 19110, blz. 2ft7\.
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a) ces aides doivent fair~ partie d'un programme approuvé
par la Commission, visant à assainir la compagnie afin
que celle-ci puisse, dans des délais raisonnables, pour-
suivre ses activités sans autre aide. Il faut donc que les
aides soient de durée limitée. Si le rétablissement de la
viabilité financière requiert des réductions de capacité,
celles-ci doivent être prévues dans le programme,
Toute modification de ce programme doit également
être approuvée par la Commission. Il est évident par
ailleurs que tout projet de modification des aides doit
être notifié il la Cornmission :

b) les aides ne doivent pas avoir pour effet de transférer
les difficultés d'un État membre au reste de la
Communauté;

c) 1C'5aides de ce type doivent être conçues de manière à
être transparentes ct contrôlables,

Dans le cas de la SABENA, il faut donc d'abord décider si
elle se trouve dans une situation financière que les critères
commerciaux normaux autorisent à juger difficile. Il
ressort dC'5 derniers chiffres présentés par le gouverne-
ment belge le 9 juillet 1991 que le ratio endettement/
fonds propres est de 4 il l , et donc mauvais par rapport à
cc qui parait normal dans le monde dC'5transports aériens.
Loi compagnie (SABENA World AirlinC'5) a enregistré en
1990 une perte nette de 7,461 milliards de francs belges
sur un chiffre d'affairC'5total de 41,055 milliards de francs
belges Il faut encore y ajouter les 259 millions de francs
belges de pertes enregistrées par ses filiales SABENA
Carering ct 5ABENA Technics.

Parmi les C4lUSCS multiples de cette situation financière
précaire, on citera plus particulièrement la faible producti-
vité de la main-d'œuvre ct des coûts salariaux élevés.

Toutefois, le principal défi que la SABENA aura il relever
il court terme sera. d'une part, d'exploiter pleinement les
potentialités de marché offertes par l'aéroport de Bruxelles
ct, d'autre part, de maîtriser les facteurs de coût.

l'intention de la SABENA de réduire les effectifs de
29 % ct l'engagement pris par l'État belge de couvrir les
charges résultant de ces licenciements peuvent, en l'oc-
currence, être considérés comme des pas importants sur la
voie du retour il la viabilité commerciale.

En outre, la demande du gouvernement d'établir de
nouveaux statuts fondés sur des bases commerciales ct
d'accroître considérablement la part du capital à risque
privé donne ~ croire, qu'il ,existe. u~e volo~té politique de
ramener le rôle de 1Etat a celui d un actionnaire normal
ct de s'abstenir de toute intervention susceptible d' ••c-
croirre les coûts pour dC'5raisons autres que commerciales.

Toutefois, le contenu des nouve-aux statuts de la SABENA
doit encore être c1.arifié.
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Le fait que les décisions sur les nouveaux statuts de la
SABENA n'ont pas encore été prises doit être considéré
comme un élément d'incertitude au sujet de l'enga~ment
véritable de la compagnie et de l'~tat belge de faire fonc-
tionner la SABENA sur des bases réellement commer-
ciales et de faire disparaître, par la même occasion, rune
des raisons majeures de son évolution au cours des années
écoulées. Aussi toute décision de la Commission approu-
vant les mesures doit-die être subordonnée à " modifica-
tion des statuts de la SABENA.

Il est également essentiel de s'assurer que les nouveaux
actionnaires ne bènéficieront pas de privilèges et de
garanti~ qui ne feraient que traduire le manque de
confiance de ces investisseurs privés dans la possibilité de
rétablir la viabilité à long terme de la compagnie. Êtant
donné que les dispositions à ce sujet n'ont pas encore été
prises avec les nouveaux actionnaires, l'approbation de la
Commission nécessiterait un contrôle des engagemen~
pris dans ce domaine par ra:tat belge. Seul l'apport de
capital à risque atteste véritablement la viabilité commer-
ciale du plan de restructuration. JI convient dès lors d'irn-
poser au gouvernement belge qu'il tienne la Commission
régulièrement informée du contenu des décisions prises
en la matière.

Les aides en question doivent être dégressives ct être visi-
blement liées au processus de restructuration.

L'approche en deux phases envisagée par le gouverne-
ment belge peut être considérée comme une aide dégres-
sive. Le gouvernement belge s'est engagé de manière
suffisamment claire il subordonner la deuxième injection
de 9 milliards de francs belges il rentrée en lice d'un
partenaire industriel (compagnie aérienne) et à la partici-
pation d'investisseurs privés au processus de resrucruration
de la SABENA il hauteur de 10 milliards de francs belges.
Le fait que l'apurement des dettes du passé soit suivi
d'une mise de fonds importante de la part d'investisseurs
privés assure en quelque sorte la dégressivité de l'opéra-
tion.

L'intensité des aides doit être raisonnablement prcpor-
tionnée à l'ampleur des problèmes sous-jacents afin de
limiter à un minimum les éventuelles distorsions de la
concurrence.

le problème de l'adéquation de l'aide que le gouverne-
ment belge se propose d'accorder à la SABENA au niveau
requis par la remise en selle de la compagnie doit être
évalué dans un contexte plus large compte tenu de l'envi-
ronnement aéropolitique.

Par le passé, le gouvernement belge s'est engagé, prudem-
ment certes, sur la voie de J'ouverture du marché belge en
octroyant, de façon limitée et au cas par cas, des licences
de services aériens réguliers il d'autres transporteurs,
notamment il TEA.



a) IX steunrnaatregelen moeren deel uitrnaken van een
door de Cornrnissie goed te keuren programma om de
luchrvaartrnaatschappij te saneren, zodat mag worden
verwacht dat zii binnen een redelijk korte termi]n
zonder verdere steun wC'C'rgezond kan functioneren.
IX steun rnoet dus beperkt ziin in de tijd. Indien capa-
eircitsinltrimping nodig is om de financiële levensvat-
baarheid te herstellen, dient dico in het programma te
worden opgenomen. Evenruele wijzigin~n van het
programma dienen eveneens door de Cornmissie te
worden goedgekeurd. Vanzelfsprekend dienen ook
voor~nomen wi;zigingC'n van de sreunrnaarregelen aan
de Comrnissie te 'IIorden bekendgemaakr.

b) IX betrokken steun mag de moeihikheden nier van de
desbetreffende Lid-Staat naar de rest van de Gerneen-
schap verschuiven,

e) IX steunmaatregelen moeren zodanig ziin gesrrucru-
reerd dar zij doorzichng zijn en kunnen worden ~con-
troleerd.

ln het geval van Sabena rnoet in dt' eersre plaats worden
geconcludeerd dar de ondememing zich, naar normale
commerciële normen gemeren, in een rnoeilijke finan-
ciële positie bevindt, Aan de hand van de jongsre cijfers
dicode Belgische Regering op 9 juli J 99 J heett ingediend,
is de verhouding schuldC'n/kapitaal met circa 4/ J zeer
slecht vC'rgelelten mer de normalt' cijfers in dt' sector
luehrvaart. IX activiteiten van de luchtvaartmaatsehappij
(Sabt'na World :\irhnes) leverden in 1990 een netroverlies
van 7.462 rniljard Bfr. op op t'en totale ornzet van 41.0H
miljard Bfr. De filialen Sabt'na Catering en Sabena Tech-
nies hebben daar bovenop nog eens verliezen geleden
voor in totaal lW miljocn Bfr.

Deze zwaHe financiële positie is het gevolg van diverse
oorzaken, waarbij la~ arbeidsproduktiviteit en hoge
personeelskosren een zeer belangrijke roI hebben
gcs pC'(' 1d.

Op korte termijn zullen de tweC' cruciale punten voor
Sabena zijn <br de ondememing aan de ene kant van het
marktpotentieel dal B~I biedt, een maximaal ~bruilt
rnoet malten en aan de andere kant de kostenfactoren
onder controle moet houden.

Het voornernen van de luchtvaartmaatsehappij Sabena om
haar personeelsbestand met 29 % in te krimpen en de
bereidheid van de' Belgische Staat om de kesten van deze
afvlOC'iing 1C'vergoeden kunnen onder deze omsundig-
heden aIs C'C'nbt'langrij1tC'aanzer tor het herwinnen van de
cornmerciêle 1C'VC'flSV3rburhC'idworden bcschouwd.

Bovendien wijsr het veRaclt van de Regering om nieuwe
vC'nnoorschapsstatuten op commerciilC' basis Uil 1C'
werltC'n en om hel aandC'C'1van her particuliere risicodra-
~n~e lt~pilUl aanzienlijlt reverhogen op een polirieltC'
bereldheld om de roI van dC' Sta.1t lor die van ge'lloon
aandC'C'!houder re ~rken en om zich van (potenti«1
Itoslt'nverhogende') IOgrepen om andere dan commereiile
rcdenen le onrnoudC'n.
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OC' inhoud van de nieuwe staturen van Sabena dient
evenwel nog nader te worden verduidelijkt.

Het Ieit dat de besluiten over de nieuwe statuten nog niet
zijn genornen, moet worden beschouwd ais een facror van
onzekerheid over de daadwerkeljjke inzet van de lucht-
vaartmaarschappij en ~.••n de Belgische Staat om de Iucht-
vaartmaatsehappij op een werkelijlt cornrnerciële leest re
schoeien en daardoor een van de belangrijkste fundamen-
tele redenen van de ontwikkelingen in het verleden weg
re werken. leder besluit van de Cornrnissie tot goedkeu-
rir.g van de maatregelen rnoet bijgevolg aan de wijziging
van de vennootschapsstaruten van Sabena worden ~kop-
peld.

Hel is oolt van wC'lC'nlijk belang ervoor le zorgen dar de
nieuwe aandeelhoeders g«n privilegcs krijgen en voor
garanries in aanmerlting komen. Dergelijke garanllcs
Itunnen alleen 'IIOnkn opgevat ais een gebrek aan vertrou-
wen, van de zijde van de privé-invesreerders, in de mo~-
lijlcheid om her bedrijf op lange terrnijn weer leefbaar te
rnaken. Aangezien de regelingen mer de nieuwe aandeel-
houders nog moeren worden gerroffen, zou een goedkeu-
ring door de Cornmissie een controle nodig maken ~.••n
de inzet van de zijde van de Belgische Staat op dit ~bicd.
AIIC'C'nhel verstrekken van echt risicodragend kapitaal is
voldoende unwijzing voor de commerciêle 1Ct'lbaarhe id
van hel herstructureringsonrwerp. Het is derhalve nodig
dt' Belgische Re~ring le verplichten 01"1 over de 'IIezen-
lijlte inhoud van de in dir verbarrd genornC'n beshriten
regdmarig venla!! uir le brengen.

De betrokken hulp moet trapsgewijs afnernend .••orden
verleend en duidelijk aan het herstructurenngsproces
worden verbonden.

IX door de Belgische Regermg overwogen cw«lrapsbcna-
dering kan aIs een vorm van degressieve steunverlening
worden bC'schouwd. Dt" Belgische Regering heeft op
voldoende duidelijke wijze zich ertoe verbonden nier tot
de rwccde kapiualinjecrie van 9 miljard Bfr. over le pan
ais geen partnerrnaatschappij wordl gevonde» en .Ils
privè-investeerders tor net herstructureringsproces un
Sabena nier rninstens 10 miljard Bfr. bijdragcn. Belang-
rijke privé-iavesteringen die op een grootscheepse .Oprul-
ming- van de lasl van het verleden volgen, kunnen
'IIorden opgevat ais een waarborg voor het degressie ••re
karaltler van de gehele operatie.

Dt" omvang van de te verlenen sreun moer in redelijke
mate vcrband houden mel de omvang ••.••n de zich voor-
doende problemen ten einde mogelijke concurrentiever-
storingen tot een minimum 1C'beperken.

De YrUg of de voor Sabena voorgestelde steun verder guI
dan het niveau <br voor het herstel van de luchrvaartmaat-
schappij nodig is, dient in een ruirner verband te 'IIorden
beoordeeld, n:ltening houdend mel hel op het gebiC'd van
hel luchrvniC'C'rsbtlcid hC'C'f'SC'ndC'Itlimaat.

Dt" BelgischC' Regering heeft in her verlcden voorziehtige
stappen gcnomC'n om de Belgische markt ()Pt'n le stdlcn
en om in bePt'rltre mate, en slechts geval Pt'r geval. aan
andere maatsehappijC'n, met name <lan TEA. vergun-
ningen voor gercgeld luehrvervoer re ~·erlcnen.
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Cela étant. la question de l'ad~uation des aides proposées
au niveau requis pour atteindre les objC'ctifs fixrs par I~
plan de restructuration dépend ègalement de l'utilisation
qui sera faite des re-ssources complémentaires.

Les plans d'entreprise présentés par la compagnie
concernée indiquent q~ crs ressources serviront essen-
tiellernent à une double fin.

D'abord, elles serviront à réduire l'endettement accumule
de la compagnie. De 1984 à 1990, la dette financière l'St
passée de 17 à 43 milliards de francs belges, Le rétablisse-
ment de la viabilité commerciale de I'entreprise devra
passer par une amèlioranon du ratio endettement-fonds
propres, mal en point ~lIem~nt.

Ensuite, ces ressources serviront à assurer l'indispensable
modernisation de l'entreprise. La modernisation de la
flone coûtera 46,150 milliards de francs belges d'ici à
1995. l'acquisition lkn~ux appareils est indispen-
sable pour abaisser Il'S coûts d'exploitation et pour se
conformer aux normes d'émissions sonores plus strictes
fixées par la législation communautaire.

Ces investissements n'accroîtront pas la capacité offerte
par la SABENA. La resuucturation du réseau de la
SABENA dans le ~ns de la rentabilisation des liaisons se
traduira il court terme par une réduction des capacités
exprimées en tonnes/kilomètres disponibles (fKD), qui
passera d'environ 1 milliards de 11<.Den 1990 il environ
1.3 milliard de 11<.Den 1993. A plus long terme, la ca~-
cité' devrai( il nouve-au augmenter dans le: sillage de: la
croissance globale du volume de trafic.

Toutefois. il n'l'St pas impossible que. a l'issue du
processus de restructuration. les aides ainsi accordées
amènent la situation financière de la SABENA (ratio
endenernent fonds propres notamment) il des nivnux q~
certains des concurrents de la SABENA peuvent
aujourd'hui difficilement atteindre.

1..C'S inforTnations foumies à la Commission donnent à
penser que les autorités belges el la compagnie concernée
SC' sont fixé comme objectif pour la fin du processus de
recapitalisation un ratio endcttem~ntlfonds propres d'en-
viron 1,15.

Dans un environnement micrc>-«onomique el sectoriel
normal, ce niveau peut être considéré comme témoignant
d'une situation financim tout à fait équilibrée compa-
rable aux normes en vigunJr dans le secteur.

Toutefois. certains transporteurs aéri~ns dans la Commu-
nauté présentent actuellement une structure financière
plus p~ en raison des difficultrs conjoncturelles
rencontre-es par le secteur des transports aériens,

Da.~s ces conditio~ l'aide financière ne peut se justifier
qu a la seule condition que le gouvernement belge s'en-
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gage à éviter toute forme: de traitement privil~gié'dans IC'S
domaines qui déterminent la compétitivité' des compa-
gnies opérant au départ et à destination de:la Dclgiq~.

v

A la lumière lk cc qui précède, la Commission estime
que la dérogation prévue à l'article 91 parae;.'phe J point
c) du traité' peut s'appliquer aux mesures d'aidt' proposèes
par I~ gouvernement belge pour appuyer le: plan de
restructuration du transporteur aérien SABENA à condi-
:ion qu'il soit satisfait à un certain nombre de conditions
visant à garantir que l'aide: n'altère pas les conditions des
échanges dans une:mesure contraire: à l'inttrit commun.

A ARR~ U. PREsENTE OtC1510N:

.fi rtidt premier

1..C'S aides d'~tat sccordées à la SABENA. et norifitts le 5
avril 1991 .i la Commission par le gouvernement bel~. à
savoir:

l'incorporation de 16.1 milliards de francs belges de
dettes de: r~U( dans le caplul de la SABENA.

l'injecnon directe de capital il hauteur de 19 milliards
de francs belges. dont 10 milliards de francs bel~
pendant la première phase cl 9 milliards de frana
belges pendant la seconde.

la réduction de capital par annulation des actions ordi-
naires détenues par r~tat belge à concurrence de 30.1
milliards de francs belges, ventilêe comme suit:

apurement des pertes de l1.,6 milliards de francs
belges,

provision pour restructuration de 7,6 milliards de
francs belges.

sont compatibles avec le marché commun au sens de J"ar.
ticle 91 paragraphe 3 point c) du traite à condition que ~
pnocmcment belge:

renonce, comme il s'y est enga~, à accorder d'aub'rs
aides d'~ut ou à prendre: d'autl"l'S mesures propres à
bvoriser directement ou indirectement la SABENA ou
à atténuer les risques commerciaWl: de ses aetïon-
naires,.

renonce, comme: il s'y est enga~, à privilégier de
q~lq~ façon que ce soit la SABENA par rapport aWl:
autres compagnies belges en matière d'attribution de
droits de trafic ou par rapport aux autres compagnies
communautaires en matière de créneaux horaires.,
d'opérations au sol. de restauration et d'autres activitès
aéroporruai res,

transforme. comme il s'y est enga~. ses actions privi-
légitt1 en parts sociales au plus tard le JI décembre
1991.



De vraag 01 de voorgestelde sreunbedragen het ni",t~u
oV(I'schrilCkn dat n<>dlg n om <k dod,r~lIingrn \"In hr-I
hersrrucrurenngsproces le "'C~It11Ii,It~n. han8t rn'cn' ~f
van het grbru,lt d~1 "'an de nt~ fon~n _ordt ~maaltL

Vil de door de betrokken lucht\-aanmutschappl' Jn~-
diende bedrijfsplannen blijltt dal <kit mJ(Jddtn groccn-
deels voor r-cc doeleinden ruIJt11 wolckn benut.

ln de ~c pluu voor de ~tsehn"'lng van gnccumu·
leerde schulden. TIU~n 198-4 t11 1990 15de schuldenl~1
van 17 tot 043 miljacd Bfr 1000~omC'n, Oc JlI, ~S
daarvan OnISUn( ongum'I~ ,,~rhoudIOS tuucn schulckn-
en verrnogensposme ul worckn vnbttccd om die lucht·
vunma.atschappij WC'n comrnercieel I«fbur te maltcn,

ln de r-ecde pluu zullen de mldcklen .-arden IEC'brulkl
om Je vereisre modernisenngen door le voeren. Voor de
modernisenng van de- lucht\'looc rullen m\'nlC'rinlEC'n
nodig liin ten belope nn 46..2~ miljoen Bir. ICX 199i,
De nieuwe ulrru51ing 15 "~rtl~ am de- ~ri,bkouen le
druHen en om un de- bl' de wn~nlt van de Gcm('CO·
schap voorgeschreven SlnklC'œ normen inuke IEC'luid·
hrnder le voldoen.

Door due IOv('Slenngrn ni de door ~bcna ~bodtn
capacitt:il niet reenemen. De hcntructurtnn8 ""In hC't
nelWt:rk van Sabcna mC1 hC1 00fl op rendabeler trar«ten
lai un,,'anltelijk lesden tCX een daling van de upacueu
gC'metc'n ln beschikbare lon/ltllomcter (8TK) un on~.
veer 2 000 mrljoen in 1990 roe ongc"'«r 1 JO() mrljoe n
BTK in 199,l. Duma wardl een toenarne "erwxhl JO
o,",er«nstemmlnlt met Je J'~mene onr-lkke1Jnlt van her
verkeers .•.-olurne.

De Sleun ul uitt:indcli,k. al, het hentructuœringsprocn
is volrooid, echter lOf gnolg kunnen hebben dal de fman·
ciële posltle Id.•. 1. ...~rhoudJng schulden/vermogen]
beter is ten opzichte van de nl~IUS dre voor enkele van
Sabcna-s concurrenren rnomerueel hulbur llJO,

Uit un de Comml5SJe mcckgcdttlde- mformall(' bh,kt dar
de BdgiscM auton.ntm en de betrokken l'Kht\"Unmul-
schappij mikittn op een schulden/~rmo~ns~houdm~
-an ongnttt 1.25 dit un het eind van het hnluptlali~·
neproces moC1 wordcn bereikt,

ln een normul micro-ecooomrscb en secrooeel khm.ul
un dit nivnu wordcn J'C'Xht le wijzcn op ~n C'~nW1ch-
tige filUnciik posi~ dK un de nonnen "'3.11 de
bctrollm induurieult hnnrwoordt_

Mornenlcd bevinden enkck luchrvunmut:s<hJlpp,jcn
van de G<mttnschap rich ais ~t8 van de mOC'i1i,kc
si~ in de luchlnUtinetus.ric in een minckr gumti~
firuncitle positie,

Onder deze omSbndighc-dcn i5 financic:le Sleun ~t«hu
~f'C'Chrvurdigd op "'OOrwurde dat de Belgische RC'~ring
zich enoc vnbmdt alle vormen van \'OOrkcuntxhandelin~
le verrnijden op gcbte,kn die voor hcl conc urre ntiever-
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mO~l."n van luchn-aanma.nschappijt:n die nur en vanuit
Bdg1t opereren, bepalend ziin.

v

ln hel Iicht ...-an ~t bovenstaande is de Comrmssse "'3.11

mening da. ~ ln artiltcl 'Il.. lid J. onder c). van het
V('rd~~ bcpuJdc ~ikin~ voor de door de BclgiKhc:
Re~ring "Q)lxo-clde Sleunmutrcgdcn bC1œffcndc het
hcnrfUCturcrinpprosnmma 'Van de luchn-a.a.rTnU.at-
schapP'i Saboc-N bn W'Ordcn toegesraan, mib un ('CO
unral voorwurdcn as voldun Iodai .-ard. ~
dal de Sleun niet een lodJlr.ig averechts eff«t op de
handcls~ uirocfent dat durdoor hct ~rnttn-
schappcb,k beUr!, WOfdt ~hud.

HEEfT DE \'OLGESDE BE.SCHIKKING GEGE\'ES

De st.ut»teunmurn-,clcn len gunste nn de luchn-aan·
m.utKh"PP'j ~ d.c op _~apnl 1991 dao, de Bclp-
sche RC'~nn~ &an de CommuslC' is m~1d.. f1JI.mC'-
hlll :

- Je omletling ln Sabcn .•-upllul van een bning .-an
16..2 miljud BIt. un stut:ssc:hulden ~

een r'C'Chutrttk.w kap.uabnJC'Ctie van in Icx.ul 19
mll,ard Bfr., ~n 10 miljard BfT. ~rtndc ~
eersre faw- en 9 mdprd Bir. ~urcnde de ~tt'dc ~;

een hpit.uMfllundcnnl( met annulenng van ~
undelen sn hct bellI "'30 de Bcl,n<h<- Sr.ut ren
be lope "'3.11 JO..2 mdprd Bir bnuandc ull :

- de ~enlOg van schulden ten be. van ll..6
milprd Bh_

herslfUCtuR'nnpmldcklC'n ren belope nn 7j,
mll,ard Bfr ~

II'" "~Q1~r met de ~mC'Cnschappc"Jke markl in c.k
nn "'an anlltcl 91.. lid\. onc.kr c], van hct Verdn~ mies
Ikl~i:

zKh houdt un riJO "erbinten~ om al te lien van het
locltenncn nn ~ stubSlcun of andcœ n~
mUlœ~Jm die r'C'ChUlrrcu of onr'C'Chtstr«u c.k
Iu<:ht\·urtrn.utsc:happij Sabcna bcplUligcn of de
commcrriék rnKo's van de undC'Clhoudcrs vcrmin-
dcrcn ~

lKh houck un njn vcrbintmis un Sabcna in wrgrlir-
king met de an~ Bdpse~ luchtvuttmutsdup-
"''"' niet cni~ wmn van vooRcursbchandcling
tOC' te' kenncn op hC1 ~bÏ<'d van ~ tocwijzin, 'r.UI

lucht\'C'fiettSl"C'Chtcn en in ~Iijling met aile
andcft- luchtvaartmaatsc:happijC'n van de Gcmttnsc:bap
op hC1 ~ van de ~rddinl van .sIots-. alhandclinl
op de luchdu~. proviandc-rin~ en andcK luchtha-
"~nxtivilt:ilcn ;

lKh boudl un haar ,,'Crbinlenis om de prioriteitsaan-
delcn met inpng van uilcrlijk ]1 december 1992 in
~Qnc .undclen om le zenen ;
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décide, comme il s'y nt tnga~, dt fonder les
nouveaux statuts dt la compagnit sur le droit
commercial privé, en minant à l'~tat belge toute
possibilité. d'intervenir rour des raisons autrC'S que
commerciales, ct de soum~ ces noevesux suruu à
la Commission dès qu'ils auront ~é adoptés,

respecte l'engagement pris quant à la rêalisation du
plan de restructuration d'ici à la finde 19'J5 confor-
mément aux modslités communiquêes à la Commis-
sion, et notamment renga~t1lt pris dt ne pas sous-
crire à l'augmentation de capital prévue durant la
deuxième phase du plan dr restructuration qu'à la
condition qu'un partenaire industrid souscrive de
façon significative à cette augmenution.

Le gouvernement belge adresse tous les ans, ct plus parti.
culièrement avant le démarnge dt' la deuxième phase du
programme de restructuration, à la Commission un
rapport sur la situation économique ct financière de la
SABENA ainsi que sur ses décisions stratégiques, notarn-
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ment sur ses accords de coo~ration er.sur ses grands
investissements.

Article 1

Le gouvernement belge il'lformel~ Commission. dans les
deux mois à compter de la date de notification de la
présente décision, des mesures qu'il a 'prises pour s'y
conformer.

Article J

u présente décision est destinée au royaume de Belgique.

Fail à Bruxelles, le .H juillet 1~~·I.

Par /01 Commission

IUrcl VAN MIERT

J\ttmbrt Jt /01 Commission



- zich houdt un zijn verbintenis om de nileUwtstaruten
van ck luchrvaanmurschappij in hancklsr«htrlijk
ltackr ~ tt' stellen md uil$luiling van de mo~liik.
heid \IOOrdt' Belgische SuaI om ~~IU andere dan
commerciële redenen in te grij~n en om de nieuwc
statuten na dt' pdkleUring ervan on~rw1jld un dt'
Commissie mede le dekn ;

_ zich boodr un lijn "C'fbtnrmis W2tde ~rwt'lenlijking
van bet herstnKturcring:sp~n tOI eind 1995 overeen-
Itomstig de un d.: Ccmmis.sie medegedeelde f't'gcling
betreft, en md name de vnbintcnis om slechts tCMde
voor ck rwt'C'dc bK van ~( herstructurcring:splan
bcpaaJdle ltapitaalswrhoging 0\In tt' pn indim OOor
«Il industri~le parton in ~~ngriike male aan deze
~rhoging wordr cklelgmomm.

Bdgii stell dt' Commissie jaarlijb. con in hel bijlonder
véOr de aanvang van de ~ ~ van het herstrecture-
ringsprogramma. in Itt'nnis ""2nde econornische en tinan-
ciêle positit'· van de luchrvaanmuuehappij Sa~a. van

[ 21) ..367 / 3 .•91/92

stralt'gische besluiren met inbegrip van samt'nwt'ritings-
verbanden, alsrnede van grole investeringen,

Artik,1 1

Bclgii SIrlI de Comrnissie binnen IW~ munden na
<!atum van ck Itennisrng van deze bleschiltlting in
kennis van de rnaatttgclen die Iii heeft ~nomen om aan
deze bleschiklting re voldoen.

Artilia J

Deze bleschiklting is gcrichl 101 hel Koninkriik 8lelgië.

Gcdaan Ile B~l. 2-f juli 1991.

Voor Jt Commis';,

~I VAN MIERT

LiJ r&111 Jt CommisJit


